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Willkommen 
in der Sentidrive Community !

Registrieren Sie Ihren Sentinelle 

Die Regisitrierung ist vor der Nutzung des Geräts erforderlich. Ohne aktive Registrierung ist der Service nicht verfügbar.

1

2

4

3

So aktivieren Sie den Sentidrive Service :

Um in den Genuss des Sentidrive-Dienstes zu kommen, ist es erforderlich, ein Abonnement abzuschließen, weitere Informa-
tionen auf www.sentidrive.com

Notieren Sie die S/N-Nummer auf der Rückseite des Benutzerhandbuch sowie die KEY ID

Besuchen Sie unsere Website : www.sentidrive.com oder auf der Sentidrive-App, und ers-
tellen Sie ein Benutzerkonto oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits eins haben.

Geben Sie Ihre S/N-Nummer und die KEY-ID im Abschnitt «Gerät speichern» ein.

Zum Abschluss wählen Sie die Ihren Bedürfnissen entsprechende Abonnementformel aus.

www.sentidrive.com
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Haupteinheit Vordere Kamera Hintere Kamera

Mikrofon Stromversorgungsgerät Antenne

BenutzerhandbuchMontagezubehör
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Befestigungen

Für technische Fragen steht Ihnen das Sentidrive-Team weiterhin zur Verfügung: support@sentidrive.com



Beschreibung des Sentinelle

Nicht angeschlossene Stromversorgung
Ruhemodus (alle 30 Sekunden)
Normalbetrieb

Standby-Modus
GPS-Signalsuche (Blinken)
GPS verbunden

Standby-Modus
4G-Netzwerksuche (Blinken)
Angeschlossenes 4G

4G
G

PS
Po

w
er

Micro USB 2.0Nummer S/N

Nummer IMEI

Status des Sentinelle :
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* Die Befestigungsschraube mit hilfe des mitgelieferten 
Schlüssels vor Jeglicher Einstellarbeiten lösen.

Befestigungsschrauben *

Rotierend eingestellt
Maxi 90°

(180° verfügbar durch die 
Anwendung)

Höhenverstellung

Die Live-Streaming-Funktion ist über die App 
verfügbar, um die Einstellung der Kameras zu 
erleichtern.
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Einbau in das Fahrzeug

Stellen Sie sicher, dass die Positionierung der Komponenten den ordnungsgemäßen Betrieb des Zweirads in keiner Weise beein-
trächtigen. 
Vergewissern Sie sich, dass die Positionierung der verschiedenen Kabel nicht über die hervorstechenden Teile des Zweirads ragen 
und dass die Kabel mit Kabelbinder befestigt werden.

Den Einbau dieser Vorrichtung durch einen Fachmann ist empfehlenswert.
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DieZentraleinheit  kann unter dem Sattel oder im Kofferraum des Zweirads angebracht wer-
den und muss fest angebracht sein. Die Fixierung kann auf drei Arten durchgeführt werden 
(siehe nächste Seite).

Die Frontkamera kann entweder :
- auf dem Lenker
- an der Oberseite der vorderen Verkleidung
- an der Unterseite der vorderen Verkleidung zwischen letzterem und der Radabdeckung
fixiert werden

Pass auf die Gabel aus!
Die Rückkamera kan entweder:

- Auf der Radabdeckung
- Auf dem Nummernschildhalter
- Unter dem Raddurchgang

DieAntenne  muss in die Außenverkleidung des Fahrzeugs deportiert werden. Achten Sie 
darauf, die Aufschrift «This side faces the sky» Nach oben zeigt .

Das Mikrofon  muss windgeschützt, idealerweise innerhalb des Cockpits platziert werden.

Das Stromversorgungsgerät muss in der nähe der Fahrzeugbatterie platziert werden, um eine 
Verbindung zwischen der Batterie und der Zentraleinheit zu ermöglichen. Der  Anschluss ist 
im Absatz «Stromversorgung» erklärt.
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Montage mit doppelseiti-
gem Klebeband*. Mikrofon 
Windgeschützt anbringen 

Montage mit doppelseiti-
gem Klebeband*.
Die Aufschrift «This side 
faces the sky» muss nach 
oben zeigen. 

Nur die in der Verpackung mitgelie-
ferten doppelseitigen Klebebänder 
verwenden!

* Empfehlungen für die Anbringung der 
doppelseitigen Klebebänder :
- Bereiten Sie die Oberfläche mit einem 
Entfetter vor und stellen Sie sicher, dass 
kein Staub oder anderer Schmutz die 
Haftung beeinträchtigen kann.
- Legen Sie das Klebeband auf das zu 
verklebende Teil (z.B.: Kameras)
- Das Teil auf das Zweirad kleben, 
indem sie 10 Sekunden lang einen 
mäßigen Druck Ausüben.
Die Anwendung auf einer Oberfläche 
unter 10°C wird nicht empfohlen.

Montage mit doppelseiti-
gem Klebeband*.

Montage mit doppelseiti-
gem Klebeband*. Linse mit 
Blick auf den zu speichern-
den Bereich.

Linse zur Aufna-
hme

Montage mit 
doppelseitigem 
Klebeband*.

Installation durch 
mechanische Mon-
tage. Nur die mitge-
lieferten Halterungen 
und Schrauben 
verwenden. 

Einbau durch Mon-
tage-Kette**. Vergewissern 
Sie sich die Kompatibilität 
mit den Betriebstemperatu-
ren des Produkts.

** Montage-Kette Nicht 
mitgeliefert 



Elektrischer Anschluss
Es wird empfohlen, den elektrischen Anschluss von einem Fachmann vornehmen zu lassen.

Verwendung 12 V nach Kontakt

- Schließen Sie das schwarze (negative) Kabel an den Minuspol der Batterie an.
- Schließen Sie das rote (positive) Kabel an den Pluspol der Batterie an.

- Verbinden Sie das Gelbe Kabel mit einem 12 Volt nach Kontakt (Beispiel: Beifang) 

Der Standby-Betrieb Ihres Sentinel braucht eine permanente Stromversorgung (Tracker-Funktion). 
Um unangebrachte Abschaltungen zu vermeiden, empfehlen wir nach Möglichkeit eine Schweißanlage.

DE

9Für technische Fragen steht Ihnen das Sentidrive-Team weiterhin zur Verfügung: support@sentidrive.com

Sicherung 2 A Stromversorgungs-Gehäuse



Funktionsweise des Sentinelle

Vor dem ersten Start muss ihr Sentinel registriert werden. Zu diesem Zweck folgen Sie 
dem auf Seite 2 beschriebenen Verfahren.
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Laden Sie die Sentidrive-App für iOS (Apple Store) oder Android (Google Play) :

Starten Sie die App und loggen Sie sich mit Ihrem Benutzerkonto ein (Konto, dass bei der 
Registrierung Ihres Sentinelle auf der Website verwendet wird : www.sentidrive.com)

Verbinden Sie Ihren Sentinel mit Ihrem Smartphone Über WLAN mit folgenden Einstellungen  :
Name des WLAN = IMEI // Standard-Passwort : 8 letzte Ziffern der IMEI-Nummer

Lassen Sie sich von uns für den Umgang mit Ihrem Sentinel führen. 

10 www.sentidrive.com

Apple, the Apple logo are trademarks of Apple inc., registered in the US and other countires. Android and Google 
Play are registered trademarks of Google



Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung / Garantie

Der Sentinelle hat eine interne Batterie. Es ist strengstens verboten, es in die Nähe einer Flamme zu bringen: 
Explosionsgefahr. Vorsicht, es besteht die Gefahr einer Explosion, wenn die Batterie durch eine falsche Batterie 
ersetzt wird. Geben Sie immer Ihre elektronischen Produkte und gebrauchte Batterien sowie deren Verpackungen 
an den entsprechenden Sammelstellen ab. 

Bei normalem Gebrauch kann es vorkommen, dass das Gerät erhitzt.Im Falle einer anormalen Temperatur schaltet 
sich das Gerät zum Schutz seiner Komponenten ab, um seine Bestandteile zu schützen. Lassen Sie Ihr Gehäuse 
nicht in der Sonne liegen. Sentinelle bleibt im folgenden Temperaturbereich einsatzbereit: -10°C/+70°C.
Eine längere Exposition gegenüber höheren oder niedrigeren Temperaturen kann das Produkt schädigen.

Die In diesem Benutzerleitfaden enthaltenen Erläuterungen und Spezifikationen werden nur zur Information ge-
geben und können ohne vorherige Benachrichtigung geändert werden. SAS SENTIDRIVE haftet nicht direkt oder 
indirekt für etwaige unbeabsichtigte Schäden oder Verluste von Daten, die durch Fehler oder Unterlassungen 
innerhalb dieses Dokuments entstanden sind.
Sentinelle ist für 24 Monate ab dem Kaufdatum gegen einen Mangel an Teilen oder Fertigungsteilen versichert, 
wenn der Kauf direkt bei der Firma SAS SENTIDRIVE oder bei einem autorisierten Wiederverkäufer getätigt wurde. 
Das Öffnen des Produkts durch einen nicht von SAS SENTIDRIVE autorisierten Techniker führt zum Erlöschen der 
Garantie.

Aus dem nebenstehenden Logo geht hervor, dass weder das Das Produkt selbst noch seine gebrauchten elek-
tronischen Zubehörteile in andere Haushaltsabfälle entsorgt werden dürfen. Bitte verwenden Sie die in Ihrem 
Land verfügbaren Rück- und Sammelsysteme für die geeignete und sichere Entsorgung dieses Produkts.

BATTERIE

TEMPERATUR

Der Sentinelle verfügt über ein 4G- und WLAN-4G-Übertragungssystem. Es sollten die gleichen Anwendungsem-
pfehlungen befolgt werden wie bei einem Mobiltelefon.

4G / WIFI-ÜBERTRAGUNG

GARANTIE

RECYCLING
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